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לֶג 1 ׀כַּשֶּׁ֤
come–il–neve
H7950

יִץ בַּקַּ֗
nel–in–estate
H7019

וְכַמָּטָ֥ר
e–come–il–pioggia
H4306

בַּקָּצִ֑יר
nel–messe

ן כֵּ֤
così

לאֹ־
non
H3808

נָאוֶה֖
bella
H5000

לִכְסִ֣יל
per–stolto
H3684

כָּבֽוֹד׃
gloria
H3519

Come la neve non conviene all’estate, né la pioggia al tempo della mèsse, così non conviene la gloria allo stolto.

כַּצִּפּ֣וֹר2
come–il–uccello
H6833

לָנ֭וּד
per–per–flitting
H5110

כַּדְּר֣וֹר
come–il–like–un–swallow
H1866

לָע֑וּף
per–per–flying

ן כֵּ֥
così

לְלַ֥ת קִֽ
un–maledire
H7045

נָּ֗ם חִ֝
gratuitamente
H2600

]לא[
non
H3808

)ל֣וֹ(
a–lui

א׃ ֹֽ תָב
venire
H0935

Come il passero vaga qua e là e la rondine vola, così la maledizione senza motivo, non raggiunge l’effetto.

שׁ֣וֹט3
un–whip
H7752

לַסּ֭וּס
al–cavallo

מֶתֶ֣ג
un–bridle
H4964

לַחֲמ֑וֹר
al–per–il–donkey
H2543

בֶט וְשֵׁ֝֗
e–verga
H7626

לְגֵו֣
per–per–back–di

ים׃ כְּסִילִֽ
stolto
H3684

La frusta per il cavallo, la briglia per l’asino, e il bastone per il dosso degli stolti.

אַל־4
non
H0408

עַן תַּ֣
rispondere

כְּ֭סִיל
stolto
H3684

כְּאִוַּלְתּ֑וֹ
come–stoltezza–suo
H0200

ן־ פֶּֽ
affinché–non
H6435

תִּשְׁוֶה־
valere

לּ֥וֹ
lui

גַם־
anche
H1571

תָּה׃ אָֽ
tu

Non rispondere allo stolto secondo la sua follia, che tu non gli abbia a somigliare.

עֲנֵה5֣
rispondere

כְסִ֭יל
stolto
H3684

כְּאִוַּלְתּ֑וֹ
come–stoltezza–suo
H0200

פֶּן־
affinché–non
H6435

יִהְיֶה֖
essere
H1961

חָכָם֣
saggio
H2450

בְּעֵינָֽיו׃
in–occhio–suo

Rispondi allo stolto secondo la sua follia, perché non abbia a credersi savio.

ה6 מְקַצֶּ֣
cuts–off
H7096

גְלַיִם רַ֭
piede
H7272

חָמָס֣
violenza
H2555

שֹׁתֶ֑ה
bere
H8354

שֹׁלֵ֖חַ
mandare
H7971

ים דְּבָרִ֣
parola
H1697

בְּיַד־
in–mano
H3027

יל׃ כְּסִֽ
stolto
H3684

Chi affida messaggi a uno stolto si taglia i piedi e s’abbevera di pene.

דַּלְי֣ו7ּ
hang–limp
H1809

שֹׁקַ֭יִם
legs
H7785

חַ מִפִּסֵּ֑
da–da–un–lame–uomo
H6455

ל וּמָ֝שָׁ֗
e–proverbio
H4912

י בְּפִ֣
in–bocca
H6310

ים׃ כְסִילִֽ
stolto
H3684

Come le gambe dello zoppo son senza forza, così è una massima in bocca degli stolti.

כִּצְר֣וֹר8
come–like–binding

אֶ֭בֶן
pietra
H0068

בְּמַרְגֵּמָה֑
in–in–un–sling
H4773

כֵּן־
così

ן נוֹתֵ֖
dare
H5414

לִכְסִ֣יל
per–stolto
H3684

כָּבֽוֹד׃
gloria
H3519

Chi onora uno stolto fa come chi getta una gemma in un mucchio di sassi.
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ח֭וֹח9ַ
un–thorn
H2336

עָלָה֣
salire
H5927

בְיַד־
in–mano
H3027

שִׁכּ֑וֹר
un–drunkard
H7910

ל וּמָ֝שָׁ֗
e–proverbio
H4912

י בְּפִ֣
in–bocca
H6310

ים׃ כְסִילִֽ
stolto
H3684

Una massima in bocca agli stolti è come un ramo spinoso in mano a un ubriaco.

ב10 רַ֥
molto

ל־ מְחֽוֹלֵֽ
tremare

ל כֹּ֑
tutto
H3605

וְשֹׂכֵ֥ר
e–e–one–chi–hires

יל סִ֗ כְּ֝
stolto
H3684

וְשֹׂכֵ֥ר
e–e–one–chi–hires

ים׃ עֹבְרִֽ
passare

Chi impiega lo stolto e il primo che capita, è come un arciere che ferisce tutti.

כְּ֭כֶלֶב11
come–like–un–dog
H3611

ב שָׁ֣
tornare
H7725

עַל־
su

קֵא֑וֹ
its–vomit–suo

יל סִ֗ כְּ֝
stolto
H3684

שׁוֹנֶה֥
repeating

בְאִוַּלְתּֽוֹ׃
in–stoltezza–suo
H0200

Lo stolto che ricade nella sua follia, è come il cane che torna al suo vomito.

ית12ָ רָאִ֗
vedere
H7200

אִי֭שׁ
uomo
H0376

חָכָם֣
saggio
H2450

בְּעֵינָי֑ו
in–occhio–suo

תִּקְוָה֖
speranza

לִכְסִ֣יל
per–stolto
H3684

נּוּ׃ מִמֶּֽ
da–suo

Hai tu visto un uomo che si crede savio? C’è più da sperare da uno stolto che da lui.

אָמַר13֣
dire
H0559

עָצֵ֭ל
pigro
H6102

חַל שַׁ֣
un–leone
H7826

רֶךְ בַּדָּ֑
nel–via
H1870

י רִ֗ אֲ֝
leone

ין בֵּ֣
tra
H0996

הָרְחֹבֽוֹת׃
il–il–squares
H7339

Il pigro dice: "C’è un leone nella strada, c’è un leone per le vie!"

הַ֭דֶּלֶת14
il–porta

תִּסּ֣וֹב
circondare
H5437

עַל־
su

צִירָ֑הּ
its–hinges–sua

ל וְעָ֝צֵ֗
e–pigro
H6102

עַל־
su

מִטָּתֽוֹ׃
letto–suo
H4296

Come la porta si volge sui cardini così il pigro sul suo letto.

מַ֤ן15 טָ֘
nascondere
H2934

עָצֵל֣
pigro
H6102

יָד֭וֹ
mano–suo
H3027

חַת בַּצַּלָּ֑
nel–in–il–dish
H6747

ה נִלְ֝אָ֗
egli–è–weary
H3811

הֲשִׁיבָ֥הּ לַֽ
per–tornare–sua
H7725

אֶל־
a
H0413

יו׃ פִּֽ
bocca–suo
H6310

Il pigro tuffa la mano nel piatto; gli par fatica riportarla alla bocca.

חָכָם16֣
saggio
H2450

עָצֵל֣
pigro
H6102

בְּעֵינָי֑ו
in–occhio–suo

ה שִּׁבְעָ֗ מִ֝
da–sette
H7651

יבֵי מְשִׁ֣
tornare
H7725

עַם׃ טָֽ
un–sensible–answer
H2940

Il pigro si crede più savio di sette uomini che dànno risposte sensate.

מַחֲזִ֥יק17
rafforzare
H2388

בְּאָזְנֵי־
in–orecchio
H0241

כָלֶ֑ב
un–dog
H3611

עֹבֵ֥ר
passare

ר תְעַבֵּ֗ מִ֝
passare

עַל־
su

יב רִ֥
lite
H7379

א־ לֹּֽ
non
H3808

לֽוֹ׃
suo

Il passante che si riscalda per una contesa che non lo concerne, è come chi afferra un cane per le orecchie.

֭מִתְלַהְלֵה18ַּ כְּֽ
come–like–un–madman

ה הַיֹּרֶ֥
il–insegnare

ים זִקִּ֗
firebrands

ים חִצִּ֥
freccia
H2671

וֶת׃ וָמָֽ
e–morte
H4194

Come un pazzo che avventa tizzoni, frecce e morte,

ן־19 כֵּֽ
così

אִי֭שׁ
uomo
H0376

ה רִמָּ֣
chi–deceives

אֶת־
*
H0853

רֵעֵה֑וּ
prossimo–suo
H7453

ר וְאָ֝מַ֗
e–dire
H0559

הֽ‍ֲלאֹ־
non
H3808

ק מְשַׂחֵ֥
ridere
H7832

נִי׃ אָֽ
io
H0589
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così è colui che inganna il prossimo, e dice: "Ho fatto per ridere!"

בְּאֶפֶ֣ס20
in–per–lack–di

עֵצִ֭ים
albero
H6086

תִּכְבֶּה־
goes–fuori
H3518

אֵשׁ֑
fuoco
H0784

ין וּבְאֵ֥
e–in–non–c'è
H0369

ן נִרְ֝גָּ֗
whisperer
H5372

ק יִשְׁתֹּ֥
è–stilled
H8367

מָדֽוֹן׃
contesa
H4066

Quando mancan le legna, il fuoco si spegne; e quando non c’è maldicente, cessan le contese.

פֶּחָם21֣
charcoal
H6352

לְגֶ֭חָלִים
per–per–coals
H1513

וְעֵצִ֣ים
e–albero
H6086

לְאֵשׁ֑
per–fuoco
H0784

ישׁ וְאִ֥
e–uomo
H0376

]מדונים[
contesa
H4066

ים( דְיָנִ֗ )מִ֝
contesa
H4066

לְחַרְחַר־
per–a–kindle
H2787

יב׃ רִֽ
lite
H7379

פ
(P)

Come il carbone da la brace, e le legna dànno la fiamma, così l’uomo rissoso accende le liti.

דִּבְרֵ֣י22
parola
H1697

נִרְ֭גָּן
un–whisperer
H5372

ים תְלַהֲמִ֑ כְּמִֽ
come–sono–like–delicacies
H3859

ם וְהֵ֝֗
e–essi
H1992

יָרְד֥וּ
scendere
H3381

חַדְרֵי־
camera
H2315

טֶן׃ בָֽ
ventre
H0990

Le parole del maldicente son come ghiottonerie, e penetrano fino nell’intimo delle viscere.

סֶף23 כֶּ֣
argento
H3701

סִי֭גִים
dross
H5509

ה מְצֻפֶּ֣
overlaid
H6823

עַל־
su

חָרֶ֑שׂ
earthenware
H2789

יִם שְׂפָתַ֖
labbro
H8193

ים דֹּלְקִ֣
burning
H1814

וְלֶב־
e–cuore

ע׃ רָֽ
male

Labbra ardenti e un cuor malvagio son come schiuma d’argento spalmata sopra un vaso di terra.

]בשפתו[24
in–labbro–suo
H8193

שְׂפָתָיו( )בִּ֭
in–labbro–suo
H8193

יִנָּכֵר֣
disguises–himself

שׂוֹנֵא֑
odiare
H8130

וּבְ֝קִרְבּ֗וֹ
e–in–e–in–suo–inner–being–suo
H7130

ית יָשִׁ֥
porre
H7896

ה׃ מִרְמָֽ
inganno
H4820

Chi odia, parla con dissimulazione; ma, dentro, cova la frode.

י־25 כִּֽ
che

יְחַנֵּ֣ן
avere–pietà

קוֹ֭לוֹ
voce–suo

אַל־
non
H0408

אֲמֶן־ תַּֽ
credere
H0539

בּ֑וֹ
lui

י כִּ֤
che

בַע שֶׁ֖
sette
H7651

תּוֹעֵב֣וֹת
abominazione
H8441

בְּלִבּֽוֹ׃
in–cuore–suo

Quando parla con voce graziosa, non te ne fidare, perché ha sette abominazioni in cuore.

ה26 תִּכַּסֶּ֣
coprire
H3680

שִׂנְ֭אָה
odio
H8135

בְּמַשָּׁא֑וֹן
in–da–guile
H4860

תִּגָּלֶ֖ה
rivelare
H1540

רָעָת֣וֹ
calamità–suo

ל׃ בְקָהָֽ
in–in–il–assembly
H6951

L’odio suo si nasconde sotto la finzione, ma la sua malvagità si rivelerà nell’assemblea.

רֶה־27 כֹּֽ
one–chi–digs

שַּׁחַ֭ת
fossa
H7845

הּ בָּ֣
dentro–esso

ל יִפֹּ֑
cadere
H5307

וְגֹ֥לֵ֥ל
e–e–one–chi–rolls
H1556

בֶן אֶ֝
pietra
H0068

אֵלָ֥יו
a–suo
H0413

תָּשֽׁוּב׃
tornare
H7725

Chi scava una fossa vi cadrà, e la pietra torna addosso a chi la rotola.

שׁוֹן־28 לְֽ
lingua
H3956

שֶׁקֶ֭ר
menzogna
H8267

יִשְׂנָא֣
odiare
H8130

יו דַכָּ֑
its–victims–suo
H1790

וּפֶ֥ה
e–bocca
H6310

ק לָ֗ חָ֝
flattering
H2509

ה יַעֲשֶׂ֥
fare

ה׃ מִדְחֶֽ
ruin
H4072

La lingua bugiarda odia quelli che ha ferito, e la bocca lusinghiera produce rovina.
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